
R/26.422/SD/MPA

Arrêté de police du bourgmestre portant 
sur l'interdiction de tout campement sur les 
sites du parc du Bempt, du parc de Forest, 
de l'espace boisé du site Barcelone et du 
site de l'Abbaye et leur évacuation pour rai­
sons d'ordre public.

Politiebesluit van de burgemeester betref- 
fende het verbod op het opzetten van kam- 
pementen in het Bemptpark, het Park van 
Vorst, het kreupelbos van de Barcelonasite 
en de site van de Abdij en de ontruiming er- 
van om redenen van openbare orde.

LE BOURGMESTRE,

Vu la Nouvelle loi communale, articles 133 alinéa 
2 et 135, §2 ;

Vu le Règlement général de police, articles 34 et 
100;

Vu le rapport d'intervention de la zone de police 
5341 daté du 18 mars 2026 faisant état de la si­
tuation des campements dans le bosquet situé 
au croisement de la chaussée de Bruxelles avec 
le chemin d'accès à Forest ;

Vu le rapport d'intervention de la zone de police 
5341 daté du 24 juin 2026 faisant état de la situa­
tion des campements de fortune installés dans le 
parc de Forest et le parc du BEMPT ;

Vu les rapports des gardiens de la paix et travail­
leurs sociaux de rue datés des 2 juin, 29 juin et 2 
juillet 2026 portant sur la situation des campe­
ments et leurs occupants dans certains espaces 
publics du territoire ;

Considérant que certaines zones du territoire 
font régulièrement l'objet d'installation de 
tentes, campements et autres installations pré­
caires ; que malgré l'intervention des services 
communaux socio-préventifs et de la propreté, la 
situation s'est particulièrement dégradée aux en­
droits suivants :

Parc de Forest ;
- Parc du BEMPT;

DE BURGEMEESTER,

Gelet op de Nieuwe Gemeentewet, in het bijzon- 
der de artikelen 133, 2de lid, en 135, §2;

Gelet op het Algemeen Politiereglement, de arti­
kelen 34 en 100;

Gelet op het interventieverslag van politiezone 
5341 van 18 maart 2026, waarin melding wordt 
gemaakt van de situatie van de kampementen in 
het bosje aan de kruising van de Brusselsesteen- 
weg en de Toegangsweg in Vorst;

Gelet op het interventieverslag van politiezone 
5341 van 24 juni 2026 waarin melding wordt ge­
maakt van de situatie van de geïmproviseerde 
kampementen in het park van Vorst en het 
Bemptpark;

Gelet op verslagen van de gemeenschapswach- 
ten en de straathoekwerkers van 2 juni, 29 juni 
et 2 juli 2026 betreffende de situatie van de kam­
pementen en hun bewoners in bepaalde open­
bare ruimten op het grondgebied;

Overwegende dat in bepaalde zones van het 
grondgebied regelmatig tenten, kampementen 
en andere tijdelijke voorzieningen worden opge- 
zet; dat ondanks het optreden van de gemeente- 
diensten voor sociaal-preventief werk en netheid 
de situatie enorm verslechterd is op de volgende 
plaatsen:

Park van Vorst ;
Bemptpark;
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Bosquet jouxtant la chaussée de 
Bruxelles et le chemin d'accès (ci-après 
dénommé « site Barcelone » ;
Site de l'Abbaye de Forest.

Considérant que l’implantation récurrente de 
campements, tentes et abris de fortune dans ces 
zones est à l’origine de troubles caractérisés à 
l’ordre public, affectant tant la sécurité, la pro­
preté que la tranquillité publique ; que la situa­
tion observée s’est progressivement aggravée au 
cours des dernières années ;

Considérant que ces installations précaires génè­
rent des risques importants pour la sécurité pu­
blique en raison notamment de l’utilisation et du 
stockage de bonbonnes de gaz, de bougies, de 
dispositifs de chauffage improvisés et d’installa­
tions électriques non conformes, dispositifs de 
cuisson rudimentaires alimentés au charbon de 
bois, régulièrement constatés sur place ;

Considérant que plusieurs incendies se sont déjà 
déclarés au sein des campements établis sur le 
site de Barcelone et dans le parc de Forest, le 
plus récent ayant été constaté le 17 juin 2026 ; 
que ces événements démontrent l’existence 
d’un risque avéré et récurrent en matière de sé­
curité incendie ;

Considérant qu’il ressort des constatations des 
services communaux et de police que certains 
occupants de ces installations précaires ont 
adopté, à plusieurs reprises, des comportements 
agressifs ou intimidants à l’égard des usagers des 
lieux et des passants ; que la découverte régu­
lière de pipes à crack, d’ustensiles destinés à la 
consommation de stupéfiants ainsi que de se­
ringues abandonnées constitue un risque objec­
tif pour la sécurité et la santé publiques ;

Considérant que la présence de ces campe­
ments, tentes et abris de fortune compromet 
également la sécurité des usagers des espaces 
verts concernés ; que les personnes fréquentant 

bosje langs de Brusselsesteenweg en de 
Toegangsweg (hierna Barcelonasite ge- 
noemd);
site van de Abdij van Vorst;

Overwegende dat het herhaaldelijke opzetten 
van kampementen, tenten en geïmproviseerde 
schuilplaatsen in deze zones aanleiding geeft tôt 
ernstige verstoringen van de openbare orde, die 
zowel de veiligheid, de netheid als de openbare 
rust aantasten; dat de situatie de afgelopen jaren 
geleidelijk verslechterd is;

Overwegende dat deze provisorische voorzienin- 
gen aanzienlijke risico’s voor de openbare veilig­
heid met zich meebrengen, met name door het 
gebruik en de opslag van gasflessen, kaarsen, ge- 
improviseerde verwarmingsapparaten en niet- 
conforme elektrische installâmes, alsmede rudi­
mentaire kookvoorzieningen op houtskool, die 
regelmatig ter plaatse worden aangetroffen;

Overwegende dat er al meerdere branden zijn 
uitgebroken in de kampementen op de Barcelo­
nasite en in het Park van Vorst, waarvan de 
meest recente op 17 juni 2026 werd vastgesteld; 
dat deze gebeurtenissen wijzen op het bestaan 
van een weerkerend risico op het vlak van brand- 
veiligheid;

Overwegende dat uit de bevindingen van de ge- 
meentediensten en de politie blijkt dat sommige 
bewoners van deze précaire onderkomens zich 
herhaaldelijk agressief of intimiderend hebben 
gedragen ten opzichte van de gebruikers van de 
site en voorbijgangers; dat het regelmatig aan- 
treffen van crackpijpjes, instrumenten voor 
drugsgebruik en achtergelaten injectienaalden 
een objectief risico vormt voor de openbare vei­
ligheid en gezondheid;

Overwegende dat de aanwezigheid van deze 
kampementen, tenten en geïmproviseerde 
schuilplaatsen ook de veiligheid van de gebrui- 
kers van de groene ruimten in kwestie in gevaar
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ces lieux, tout particulièrement les enfants, 
qu'elles y accèdent dans le cadre de leurs activi­
tés habituelles ou par simple curiosité, sont sus­
ceptibles d'être exposées à des dangers liés tant 
à l'état des installations qu'à la présence d'objets 
dangereux ou de comportements à risque ;

Que la sécurité et tranquillité publiques sont dès 
lors compromises ;

Considérant que les campements établis dans les 
zones précitées génèrent une quantité impor­
tante d'immondices de nature diverse, compre­
nant notamment des déchets alimentaires, des 
éléments liés à la consommation de stupéfiants, 
des déjections humaines ainsi que divers détri­
tus, créant des conditions propices à la proliféra­
tion de nuisibles, aux risques d'incendie et por­
tant atteinte à la salubrité publique ;

Que la propreté et salubrité publiques sont dès 
lors compromise ;

Considérant l'intensification des actions menées 
par les gardiens de la paix et les travailleurs so­
ciaux de rue dans ces espaces depuis plusieurs 
mois ; qu'il ressort des rapports précités que des 
mesures sociales ont été proposées mais refu­
sées par certains occupants ;

Que des acteurs du tissu associatif ont égale­
ment été déployés pour fournir de l'aide et éta­
blir le dialogue avec ceux-ci ; que l'aide proposée 
a été refusée ;

Considérant que plusieurs opérations de net­
toyage des lieux ont déjà été menées par le ser­
vice propreté de la commune à la suite d'inter­
ventions préalables des services socio-préventifs 
de la commune auprès des occupants ; que l'effi­
cacité de ces actions demeure toutefois limitée 
en raison, notamment, du refus récurrent de 

brengt; dat personen die op deze plaatsen ko- 
men, met name kinderen - ongeacht of zij daar 
in het kader van hun gebruikelijke activiteiten of 
louter uit nieuwsgierigheid komen - kunnen 
worden blootgesteld aan gevaren die zowel ver- 
band houden met de toestand van de installâmes 
als met de aanwezigheid van gevaarlijke voor- 
werpen of risicovol gedrag;

Dat de openbare veiligheid en rust daardoor in 
het gedrang komen;

Overwegende dat de kampementen in de ge- 
noemde zones een aanzienlijke hoeveelheid af- 
val van diverse aard genereren, waaronder met 
name voedselafval, voorwerpen die verband 
houden met drugsgebruik, menselijke uitwerp- 
selen en allerlei ander afval, waardoor het risico 
ontstaat op de verspreiding van ongedierte, 
brandgevaar en problemen met de volksgezond- 
heid;

Dat de openbare de netheid en rust daardoor in 
het gedrang komen;

Overwegende de intensivering van de onderno- 
men acties door de gemeenschapswachten en 
de straathoekwerkers de afgelopen maanden in 
deze ruimten; dat uit de genoemde rapporten 
blijkt dat er sociale maatregelen werden voorge- 
steld, maar door sommige bewoners zijn afgewe- 
zen;

Dat ook verenigingen werden ingezet om hulp te 
bieden en een dialoog met hen aan te gaan; dat 
de aangeboden hulp werd afgewezen;

Overwegende dat de dienst Netheid van de ge- 
meente reeds verschillende schoonmaakacties 
heeft uitgevoerd na eerdere intervenues van de 
sociaal-preventieve diensten van de gemeente 
bij de bewoners; dat de doeltreffendheid van 
deze acties echter beperkt blijft, met name van- 
wege de herhaaldelijke weigering van sommige
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certains occupants des installations précaires de 
quitter les lieux ou de bénéficier des dispositifs 
d'aide et d'accompagnement qui leur sont pro­
posés ;

Considérant qu'au regard de ce qui précède, 
l'ordre public est mis en péril tout particulière­
ment en ses dimensions de propreté, salubrité et 
sécurité publique ; que les moyens socio-préven­
tifs mis en œuvre ne suffisent à rétablir l'ordre 
public dans les zones précitées ;

Considérant que les communes ont pour mission 
de faire jouir les habitants des avantages d’une 
bonne police, notamment de la propreté, de la 
salubrité, de la sûreté et de la tranquillité dans 
les rues, lieux et édifices publics ;

Considérant que l'aggravation de la situation ob­
servée dans les zones précitées nécessite la mise 
en œuvre coordonnée de mesures relevant de la 
chaîne de prévention et de sécurité ; qu'il con­
vient, dans ce contexte, de prendre les disposi­
tions nécessaires tant pour prévenir l'apparition 
de nouvelles installations précaires que pour 
mettre fin aux occupations actuellement consta­
tées, en vue de garantir le maintien de l'ordre pu­
blic ;

Considérant que, eu égard à l'aggravation de la 
situation décrite ci-dessus et à l'efficacité limitée 
des mesures précédemment mises en œuvre, 
l'adoption d'une mesure temporaire d'interdic­
tion des campements ainsi que l'évacuation des 
installations actuellement présentes s'inscrivent 
dans une approche multidisciplinaire nécessaire 
à la préservation de l'ordre public ; que cette me­
sure est adéquate, nécessaire et proportionnée 
à l'objectif poursuivi, de sorte que les principes 
de proportionnalité et de subsidiarité sont res­
pectés ;

Considérant que les occupants ont déjà été sen­
sibilisés à de multiples reprises, par les gardiens 
de la paix, les travailleurs sociaux de rue et les 

bewoners van de provisorische onderkomens 
om de plaats te verlaten of gebruik te maken van 
de hulp- en begeleidingsmaatregelen die hun 
worden aangeboden;

Overwegende dat, gezien het voorgaande, de 
openbare orde in het gedrang komt, met name 
wat betreft netheid, hygiène en openbare veilig- 
heid; dat de ingezette sociaal-preventieve mid- 
delen niet volstaan om de openbare orde in de 
genoemde zones te herstellen;

Overwegende dat de gemeenten ten behoeve 
van de inwoners dienen te voorzien in een goede 
politie, met name over de netheid, de gezond- 
heid, de veiligheid en de rust op openbare wegen 
en plaatsen en in openbare gebouwen;

Overwegende de verslechtering van de situatie 
in de genoemde zones, is een gecoôrdineerde 
uitvoering van maatregelen in het kader van de 
preventie- en veiligheidsketen vereist; in deze 
context is het wenselijk de nodige maatregelen 
te nemen om zowel het ontstaan van nieuwe in- 
stallaties te voorkomen als een einde te maken 
aan de huidige, teneinde de openbare orde te 
handhaven;

Overwegende dat, gezien de verslechtering van 
de beschreven situatie en de beperkte doeltref- 
fendheid van de genomen maatregelen, het vast- 
stellen van een tijdelijke maatregel tôt verbod op 
kampementen, evenals de ontruiming van de 
aanwezige installaties, deel uitmaken van een 
multidisciplinaire aanpak die noodzakelijk is voor 
het handhaven van de openbare orde; dat deze 
maatregel passend, noodzakelijk en evenredig is 
aan het nagestreefde doel, zodat de beginselen 
van evenredigheid en subsidiariteit worden na- 
geleefd;

Overwegende dat de bewoners reeds herhaalde- 
lijk door politieagenten, gemeenschapswachten 
en politiediensten zijn gewezen op de naleving
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services de police, au respect des dispositions 
des articles 34 et 100 du Règlement général de 
police, aux possibilités d'accompagnement social 
mises à leur disposition ainsi qu'à la nécessité de 
lever les campements ; que préalablement à 
l'exécution des mesures précitées, un nouvel 
avertissement leur sera adressé ;

Considérant qu'il appartient au bourgmestre de 
prendre les mesures ponctuelles nécessaires au 
maintien de l'ordre public ;

ARRÊTE :

Article 1er : Il est interdit à toute personne d'ins­
taller ou de maintenir un campement, sous 
quelque forme que ce soit (tente, cabane, abri de 
fortune ou toute autre structure similaire), dans 
les espaces suivants :

Parc de Forest ;
ParcduBempt;
Site de l'Abbaye ;
Bosquet Barcelone jouxtant la chaussée 
de Bruxelles et le Chemin d'accès.

Un plan est joint en annexe.

Article 2 :
§ 1er. Toute violation de l'interdiction prévue à 
l'article 1er donnera lieu, après constatation, à 
l'évacuation du campement concerné dans un 
délai de cinq jours à compter de la date du cons­
tat.

§ 2. Les opérations d'évacuation réalisées en exé­
cution du présent arrêté seront menées avec le 
concours des services de police ainsi que des ser­
vices communaux compétents en matière de 
prévention et de propreté publique. Le Bourg­
mestre sera préalablement informé de chaque 
opération d'évacuation.

Article 3 : Les services de la zone de police 5341 
appuyés par les services communaux 

van de bepalingen van de artikelen 34 en 100 van 
het Algemeen Politiereglement, op de mogelijk- 
heden tôt sociale begeleiding die hun ter be- 
schikking staan, alsmede op de noodzaak om de 
kampementen te ontruimen; dat er, voorafgaand 
aan de uitvoering van de voornoemde maatrege- 
len, nogmaals een waarschuwing aan hen zal 
worden gericht;

Overwegende dat het de taak van de burgemees- 
ter is om de specifieke maatregelen te nemen die 
nodig zijn voor de handhaving van de openbare 
orde;

BESLIST

Artikel 1: Het is iedereen verboden om een kam- 
pement, in welke vorm dan ook (tent, hut, schuil- 
plaats of andere soortgelijke constructie), op te 
zetten of te onderhouden in de volgende ruim- 
ten:

Park van Vorst ;
Bemptpark;
Site van de Abdij;
Bosje langs de Brusselsesteenweg en de 
Toegangsweg;

Een plan is bijgevoegd als bijlage.

Artikel 2:
§1 . Elke schending van het in artikel 1 vastge- 
stelde verbod leidt, na vaststelling ervan, tôt de 
ontruiming van het kampement in kwestie bin- 
nen een termijn van vijf dagen vanaf de datum 
van vaststelling.

§2 . De ontruimingsoperaties die ter uitvoering 
van dit besluit worden uitgevoerd, vinden plaats 
met de medewerking van de politiediensten en 
de gemeentediensten die bevoegd zijn voor pre- 
ventie en openbare netheid. De burgemeester 
wordt vooraf op de hoogte gebracht van elke 
ontruimingsoperatie.

Artikel 3: De diensten van politiezone 5341, on- 
dersteund door de gemeentediensten, zullen
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procéderont à la saisie de tous les objets aban­
donnés par les occupants après leur évacuation.

Article 4 : Le présent arrêté de police entre en vi­
gueur le 04 juillet 2026 et est d'application jus­
qu'au 31 décembre 2026 inclus.

Article 5 : le présent arrêté de police sera affiché 
dans les périmètres visés à l'article 1er, aux valves 
communales et sur le site internet de la com­
mune afin d'en garantir une large diffusion au­
près de la population.

Article 6 : Monsieur le Commissaire divisionnaire 
et Chef de corps de la zone de police locale 5341 
est chargé de l'exécution du présent arrêté et 
d'en contrôler le respect.

Article 7 : Un recours en suspension ou en annu­
lation peut être introduit devant le Conseil d'Etat 
contre la présente décision. Pour ce faire, une re­
quête doit être adressée au Conseil d'Etat, soit 
par lettre recommandée à la poste, à l'adresse 
suivante : rue de la Science 33 à 1040 Bruxelles ; 
soit par voie électronique via la rubrique « e- 
Procedure » sur le site internet https://eproad- 
min.raadvst-consetat.be/ Cette requête doit être 
introduite dans les soixante jours à dater de la ré­
ception de la présente notification.

overgaan tôt de inbeslagname van aile voorwer- 
pen die door de bewoners zijn achtergelaten na 
de ontruiming.

Artikel 4: Deze politieverordening treedt in wer- 
king op 4 juli 2026 en is van toepassing tôt en 
met 31 december 2026.

Artikel 5: Dit politiebesluit wordt opgehangen in 
de in artikel 1 bedoelde perimeters, op de ge- 
meentelijke aanplakborden en op de website van 
de gemeente, teneinde een brede verspreiding 
onder de bevolking te waarborgen.

Artikel 6: De hoofdcommissaris en korpschefvan 
de lokale politiezone 5341 is belast met de uit- 
voering van dit besluit en het toezicht op de na- 
leving.

Artikel 7: Tegen dit besluit kan bij de Raad van 
State een beroep tôt schorsing of nietigverkla- 
ring worden ingesteld. Daartoe moet een ver- 
zoekschrift worden gericht aan de Raad van 
State, hetzij per aangetekende brief naar Weten- 
schapsstraat 33 te 1040 Brussel; hetzij langs elek- 
tronische weg via de rubriek "e-Procedure" op 
de website https://eproadmin.raadvst-conse- 
tat.be. Dit verzoekschrift moet binnen zestig da- 
gen na ontvangst van deze kennisgeving worden 
ingediend.

Fait à Forest le 3 juillet 2026. Opgemaakt te Vorst, op 3 juli 2026.

Le Bourgmestre/De Burgemeester,

Charles SPAPENS
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Annexe - Bijlage :

Zones d'interdiction campements 
Zones met een kampeerverbod
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2. Site de l’Abbaye et Bosquet Barcelone/ Site van de Abdij en Bosje langs « Barce­
lone »
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3. Parc du BEMPT/ Bemptpark
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